Tin Mu'ng MarCo -

Chia xay dung Hoi Thanh

Bai 3- Chilia GiéSu chi dinh Hoi Thanh nam
giir Clra Su Song tirc Cira Vugt Qua
cho nhan loai
K& Hoach Clru Do Chla Cha ban xudng - da dudc
Chda GiéSu Vang Ménh lam tron trong Ba Nam.
Xin k& nhitng diém quan trong nhat 1a trach
nhiém rao giang Tin Ming LGi Chda CHA va xay
dung HOi Thanh déng thdi chudn bi Ngay Chua
Tu Hién Ban Minh Mau Thanh DPén T6i va Nuoi
Dwéng cho ca Loai Ngudi d& mang On Séng Mai
Mai trong Nudc Trdl Chua phan nhu sau:
TA BAY CHINH LA CUA AI
PE MA PI VAO!
Ai ngang qua Ta ma di vao
thi sé du'gc ciru;
Ego sum ostium; per me,
si quis introierit, salvabitur (Gioan 10:9).

Chua chinh la Cua Chinh, Cua Quan Ai ostium,
Cua Vuot Qua dé chung ta loai nguoi vao duoc
Nu6c Troi. Chia cho mé ra Canh Cua Thuong Xot
Tha Thu'dy va xin HOi Thanh - la Phero va nhitng

s 2 bac Chu Chdn k€ vi va cac téng d6 la giam muc
va I|nh muc - tiép tay gilt Cnh Ctra &y ludn M@ Rdng dé dan dua ngudi ngudi Vot Qua ma vdo
trong Su S6ng Nudc Trdi.

Bai ndy doc dén nhifng tuan I& Chda Thanh Than
hudng dan thdy tro Chua GiéSu rao giang Tin
Murng Ién dén tan vung Dan Ngoai Cesar Phillip.
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CUA SU CHET, CUA AM PHU hay CUA HOA NGUC. Xem Photo kem). Song dac biét han la chinh tai day Chula
dat thanh Phérd va cac toéng do lam rudng cot HOi Thanh va giao cho ho s mang chédn dat

ven nam 1986.

Pan Chién va thu phuc Chién Lac. Ciing tai
day lan dau Chua tién bao Chua sé di vao Cira

J C&i Chét d& ma SONG LAI thanh Cira Vu'gt

Qua Pi Vao Nudc Tréi, Nudc Su Song, cho
nhitng ai chdp nhan tin theo Ngai va Hoi
Thanh Ngai.
Xin mgi vao
NOVA VULGATA
EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM

TIN MUNG NOVA VULGATA THEO
MARCO Chuong 8 &9
Cong Dong Thanh Vatican II da mang lai
nhiéu thay déi quan trong cho Hdi Thanh nhd
On Chua Thanh Than. Xin cung hoc héi Tin
Mirng MarCo theo Nova Vulgata — la Ban Tin
Ming Tong Truyén Chinh Thic cila Me Hoi
Thanh méi dudc canh cai thanh ban Nova
Vulgata cho viéc doc LGi Chua sang sua va de
doc han - do cong on DTC Thanh Chu Chan
Phaolo VI khdi dong theo IGi yéu cau cua Cong
Pong Vatican II do BDTC Thanh Gioan XXIII
triéu tap. DTC Thanh Chu Chan Gioan Phaolo
IT ti€p tuc st vu thanh va ban hanh nam 1979
sau dd ngai xin Bic Chd Chan Benedicto XVI
cbng tac vdi ngai va Nova Vulgata dugc tron

http://www.vatican.va/archive/bible/nova vulgata/documents/nova-

vulgata nt evang-marcum It.html#8-

Ban dich nhap # 1.Mc8 . 1. 2 cia Nhém Gioan Phaolo

I. Chaa va Hoi Thanh nam giir Cinh Cira din vao Su’ Séng Nudc Troi':

1. Chua la Birc KiTo [tirc Mesia,KiT6 Pang Pugc Sai Pén

Chuong 8 Marco : 27-38

27 Et egressus est Iesus et discipuli eius in castella Caesareae Philippi; et in via
interrogabat discipulos suos dicens eis: * Quem me dicunt esse homines? ”.

28 Qui responderunt illi dicentes: * Ioannem Baptistam, alii Eliam, alii vero unum de

prophetis . 9 Et ipse interrogabat eos: ™ Vos vero quem me dicitis esse? ”. Respondens
Petrus ait ei: ™ Tu es Christus ”. 30 Et comminatus est eis, ne cui dicerent de illo.

7 Pirc Giésu dan theo cac tong do di dén tan nhitng lang mac ving Cesar Philip. Doc
dutng, Ngai hdi cac tong do réng: " Théy la ai theo nhu ngudi ta néi ?" *° Cac tong do
thua Ngai:" Ngudi thi néi Thay la 6ng Gioan Tay gia; theo nhém khac thi Thay la


http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-marcum_lt.html#8
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tién tri Elya; theo nhdm khac nifa thi Thay 1& mot vi trong cac tién tri". 2 Ngai hoi ho:
"Con theo anh em, thi anh em néi Thay la ai? "Dap lai, Phérb tuyén xung véi
Ngai: " Thay la Birc Kité!" >° Va Ngai cdn ddn ho khdng dugc ban vdi ai vé Ngai.

.Tin Mirng Matthéu
16: 13-20 b tic
doan nay vdi vai cau
quan trong vé Hoi
Thanh Chua

2. Chia khoéa
Nudc Troi trong
tay thu lanh Hoi
Thanh

Mattheu 16: 13-20

13 Venit autem Iesus in
partes Caesareae
Philippi et interrogabat
discipulos suos dicens:

" Quem dicunt homines
esse Filium hominis?”.

14 At illi dixerunt: ™ Alii Ioannem Baptistam, alii autem Eliam, alii vero Ieremiam, aut unum ex prophetis
” \

13 Khi dén vliing Cesar Philip, Blc Giésu hoi cac tdng d6 rang: " Thay la ai theo nhu
ngudi ta ndi ?" **Cac 6ng thua Ngai rang: "C6 ké ndi réng Théy la 6ng Gioan Tay gia;
theo nhom khac Thay la tién tri Elya; theo nhdm khac nita, Thay la tién tri Giérémya,
hay mot vi trong cac tién tri".

15 Dicit illis: * Vos autem quem me esse dicitis? .

16 Respondens Simon Petrus dixit: * Tu es Christus, Filius Dei vivi ”.
15 Ngai hoi céc tdng do rang: "Con anh em thi anh em néi Ta la ai? ° Tong do
Simon Phéro tuyén xung vdi Ngai:
" Thay la Dirc KiTd, Con Thién Chiia Hang S6ng".

17 Respondens autem Iesus dixit ei: ™ Beatus es, Simon Bariona, quia caro et sanguis
non revelavit tibi sed Pater meus, qui in caelis est.

18 Et ego dico tibi: Tu es Petrus, et super hanc petram aedificabo Ecclesiam meam; et
portae inferi non praevalebunt adversum eam.

19 Tibi dabo claves regni caelorum; et quodcumque ligaveris super terram, erit ligatum in
caelis, et quodcumque solveris super terram, erit solutum in caelis .

7 Bép lai, Bt Giésu ndi vGi 6ng: "Simdn, Con Caa Thanh Than, con that cé phiic
vi khong phai thit mau loai ngusi da mac khai cho con; ma do chinh CHA
Thay la Pang Ngu Trén Troi da chi day con diéu ay.



'® va Thay, Thay bao con: "Ngudi la Tang Pa va trén Tang Pa nay, Ta sé xay
Hdi Thanh cia Ta ma Cira Héa Nguc sé khdng thé thang ndi.

19 Ta sé trao cho nguai chia khéa Nu'dc Troi;

va nay, diéu gi dudi dat nguci cam budc, thi trén trgi ciing sé bi cam budc,
con diéu gi dudi dat nguai thao cdi, thi trén trdi ciing sé dudc thao céi cho".

20 Tunc praecepit discipulis, ut nemini dicerent quia ipse esset Christus.
2% B4y gid Ngai c&n dén cac tdng dd khéng dudc ndi cho ai hay Ngai la Dirc Kitd.

[16 & 17] BARIONA CON CUA THANH THAN :

Nova Vulgata viét ra Bariona bdi vi cic ban Hy Lap cd thé ky 2, 3 da viét mot chir Bapiwvé nhu thé.
Nhiéu ban cling theo cach &y nhu ban Tan UGc ciia Cha Nguyén Thé Thuén.v.v.. Doc nhu thé thi ta hiéu
rang khi Simon Pherd dugc day On Thanh Than thi nhu mét tién tri mdi dd xung tung Chua GiéSu chinh
la Burc Chida KiTé Bang Budc CHA Sai DEn ma nhan loai phai don nhan, song Ngai chua muén cac téng
dd voi xung tung nhu thé trudc khi Ngai song lai dé€ tron trach nhiém véi Chldia CHA . Vi vdy Chla ca
ngdi Simon [a BARIONA CON CUA THANH THAN 1a ngudi ddc biét dugc Thanh Than soi sang va cai tén
ong thanh Kephas — Latin Petrus Pa Tang, Pa Pau, Pa Goc viing chdi d€ Chla xay Hoi Thanh. Chir
Bariona nay do 2 chir gbc ndi lai la Bar:con & Iona: chim cdu, hinh anh cta Chia Thanh Than ngu
xudng trong Mattheu 3: 16, cling la tén cua tién tri Iona sdng trong bung ca 3 ngay.

Song ban Textus Receptus (1550) viét ra 2 chit Bap Iwvéi va dudc tac gia Vulgata C8 va nhiéu hoc gia
chdp nhan nén dich la Bar: Con / Ionah cua éng Giéna- trong Mat 16:17 song nhu thé thdy mau
thuan vi tén ngudi cha clia Pherd dudc déi tir Gidna thanh Gioan (trong Gioan 1:42 va 21:15-17.) Thuc
ra néu chap nhan Tin Mung Gioan viét tat BARIONA ra IONA - r6i viét Zipwv Twavou Simon IOANOU
CUA THANH THAN [doc theo genitive thudc cdch] - thi chang cé bién nghia. NCB

[18 & 19] Ecclesiam meam HOI THANH CUA TA
Chua khong dung chit 'hoi dudng' ma lan dau tién Chua dung chir Ecclesiam (viét hoa )chi HGi Thanh
toan cau; sau do trong Mattheu 18:15 Chua ndi dén tirng ecclesiam Ho6i Thanh chi em dia phuong
cling dudc Chua sap dat cing thong hiép va cung chung trach nhiém mang on tha th(r xda giai:
8 Qua that, Ta bao cdc nguoi: moi diéu dudi dat céc nguol cdm budc, thi trén troi ciing sé bi
cam budc, va moi diéu dudi dét cac nguoi thao cdi, thi trén troi cling s€ duoc thao cdi, (Mat 18:15)
Chi 'nguai' trong Mat 16:18 s6 it song 'cac nguai’ trong Mat 18:15 s6 nhiéu ham y Chda hang dung
HGi Thanh khdp nai lam Cira Vu'gt Qua ban O'n S6ng Lai thay thé cho CUA ctia HADES, CUA SU
CHET, CUA HOA NGUC.

I1. Lan thi{r nhat Chaa tién bao Canh Cira Song Lai Mé Rong
qua viéc Chuaa tu hién chiu nan - tré vé chuong 8 Marco :31- 33
1. Long Thuang Xot va Thanh Y Chiia CHA
31 Et coepit docere illos: ™ Oportet Filium hominis multa pati et reprobari a senioribus et
a summis sacerdotibus et scribis et occidi et post tres dies resurgere ”;
32 et palam verbum loquebatur. Et apprehendens eum Petrus coepit increpare eum.

33 Qui conversus et videns discipulos suos comminatus est Petro et dicit: ™ Vade retro
me, Satana, quoniam non sapis, quae Dei sunt, sed quae sunt hominum ”.



31 va Chla Giésu bt dau chi day cac téng do rang: "Con Ngudi sé phai chiu nhiéu khd
dau, va sé bi hang ky Ido va cac thugng té cung cac kinh su loai bd va giét di, song sau
ba ngay Con Ngudi s& sdng lai. ** L&i 8y Ngai da ndi that rd rang.

Tong dd Phérd beén kéo riéng Ngai lai véi minh va 1én tiéng can Ngai. ** Nhung Ngai
quay lai nhin cac tébng d6, roi Ngai mang Phérd: " Satan quan Cam Do, di ra sau lung
Ta ngay, vi y tudng clia nguai khéng phai la y tudng ctia Thién Chua, ma la y tudng cua
loai nguai".

[33] Chua biét Pherd thuang Thay nén khi nghe Chla ndi chuyén chét chdc rung rgn thi can ngan.
Chla méng yéu Pherd dirng déng vai trd Satan cdm db Chda di nguge Thanh Y Chia CHA dé khdi udng
chén ddng ma Vade retro me : Pi theo dang sau Thay nhu mét mén dé. Xin so véi cau Mattheu
4:10 Chla mang Satan: Vade, Satana! Satan xéo di khdi mat ta.
Cudc Thuang Kho du sao cling lam Con NguGi GiéSu giao dong manh trong Dém Hap HGi trong vudn Cay
Dau khi tdm hon Ngai budn dén chét dugc va Ngai than van véi Chda CHA. Marco 14: 35- 36:

Ngai sap minh xubng dat va cdu nguyén xin CHA néu duoc thi cho gio do di khoi Ngai. Ngai

than: "Abba, lay CHA, CHA c0 thé lam moi su, xin CHA cét chén ndy di khoi Con; nhung khdng,

khdng phai diéu Con muébn gi, ma la lam tron diéu theo Thanh Y Cha.
Xin so sanh doan nay véi Mattheul: 18-25. Thanh GiuSe da dugdc giai thich tudng tan goc ngudn cao
trong cua Chla GiéSu va vai tro lam Me clia Maria va vai tro lam lam Cha Nudi va lam chéng cta minh,
GiuSe da xin vang va dap Ung duing Y Chla cach thiét thyc la da cr hanh I€ héi. GiuSe kinh mén Chua
Con va Me Thanh Ngai hét Iong song chinh long thanh dic dy da day vo GiuSe. GiuSe suy di nghi lai vai
tro lam Cha va lam chéng cta minh. GiuSe kinh sg cho rdng minh bat xirng cho nén tuy la thuc hién
Thanh Y Chua song cung lic tu cach cla minh la ¢d xtc pham Hai Me Con. GiuSe da tur hoang mang roi
rdi vao niém kinh hai tot d6 trong dém den u mé. GiuSe nhu thay khong c6 chon Iya nén that vong nghi
dén bo cudc . Chuda Con hoang mang lo sg trong VuGn Cay Dau vao Dém Chju Nan song nhat quyét xin
vang Y Cha thé nao thi GiuSe dang trong con u mé cling da dugc Chua cho thién than xudng an Ui
hudng dan dé can dam thuc hién Thanh Y Chia CHA.

2. Chaa Giésu xin chiing ta cung di theo sau Chua qua Cira Su' Song

34 Et convocata turba cum discipulis suis, dixit eis: ™ Si quis vult post me sequi, deneget
semetipsum et tollat crucem suam et sequatur me.

35 Qui enim voluerit animam suam salvam facere, perdet eam; qui autem perdiderit
animam suam propter me et evangelium, salvam eam faciet.

36 Quid enim prodest homini, si lucretur mundum totum et detrimentum faciat animae
suae?

3* Poan Chla Giésu cho goi dan chiing lai lam mot véi cac tong dd, Ngai noi:

"Néu ai mudbn di sau lung Ta, thi hdy tir bo chinh minh, vac khd gid cia minh ma theo
Ta. * Vi ai mudn cffu mang séng minh thi s& méat; con ai vi Ta, va vi Tin Mirng ma thi
mang minh thi lai dugc clu.

36 Quid enim prodest homini, si lucretur mundum totum et detrimentum faciat animae
suae? 37 Quid enim dabit homo commutationem pro anima sua? 38 Qui enim me
confusus fuerit et mea verba in generatione ista adultera et peccatrice, et Filius hominis
confundetur eum, cum venerit in gloria Patris sui cum angelis sanctis.



3 Pugc 16i 15i ca thé gian, ma mat mang thi nao dugc ich gi?
37 L&y gi ma gi dé chudc lai su' s6ng ?
38 K& nao hd then chdi bd Ta, va cac 18i Ta trudc mét thé hé bat trung va tdi 16 nay, thi
Con NguGi ciing sé& ho then ch6i ché no, khi Con NguGi ngu’ dén véi cac thanh thién
than trong vinh quang CHUA CHA ".
Chuong 9 1 Et dicebat illis: ™ Amen dico vobis: Sunt quidam de hic stantibus, qui non
gustabunt mortem, donec videant regnum Dei venisse in virtute ”.

! Va Ngai ndi véi ho: "Qué that, Ta bao cac nguoi: trong nhitng ké ding & déay, sé cd
ngudi khdng ném cai chét, cho dén khi ho thady Nudc Thién Chla oai hung dén ".

[1] Chua dang ndi Chua chiu Thuong Khé song sé Séng Lai d&€ md ra Nudc Trdi. Nhitng 16i nay dudc
phan cho cac tong d6 va Dan Ngoai Cesar Philip

III. Lan thi& nhi Chaa xac nhan qua viéc Chiaa chiu nan va sdng
lai hién vinh chiing ta sé dudc qua Cira Vugt Qua huéng Ddi Sng
MGi trén Nu'dc Trdi - chuong 9 Marco

1. Chia Giésu lay viéc Chda bién hinh trén nii day ta vé Su’ Song Lai

2 Et post dies sex assumit Iesus Petrum et Iacobum et Ioannem, et ducit illos in montem
excelsum seorsum solos. Et transfiguratus est coram ipsis;

3 et vestimenta eius facta sunt splendentia, candida nimis, qualia fullo super terram non
potest tam candida facere.

4 Et apparuit illis Elias cum Moyse, et erant loquentes cum Iesu.

2 Sau ngay sau, Purc Giésu dem theo ba tdng d6 Phérd, Giacobé va Gioan, va dua

riéng ho 18n mét ndi cao. Ngai da bién hinh trudc mét ho; 3 ao Ngai tréng tinh rang ngdi
khdng thg tran gian nao gidt trang dugc nhu thé. * C6 dng Elya cing véi 6ng Mdisé
cling hién ra va hai vi dam dao vdi buc Giésu.

5 Et respondens Petrus ait Iesu: ™ Rabbi, bonum est nos hic esse; et faciamus tria
tabernacula: tibi unum et Moysi unum et Eliae unum ”.
6 Non enim sciebat quid responderet; erant enim exterriti.
7 Et facta est nubes obumbrans eos, et venit vox de nube: ™ Hic est Filius meus dilectus;
audite illum ”. 8 Et statim circumspicientes neminem amplius viderunt nisi Iesum tantum
secum.
> Téng dd Phérd bén ndi véi Dlc Giésu: " Thua Rabbi, thua Thay, may qua cd ching
con & day. Xin cho chdng con dung ba cai léu: mét cho Thay, mét cho 6ng Mésé va
mot cho 6ng Elya" ® Thuc ra 6ng khdng biét phai thua thét ra sao, vi tit ca cac 6ng
dang bang hoang. ’
MOt dam may bay dén rgp bdng trén ba 6ng, va mot ti€éng phat ra tu’ dam may ay:
"Nay la Con Ta rat yéu dau, cac ngudi hay nghe theo Ngai!"
8 Ba 6ng chot dua mat nhin quanh, song khdng thay ai nita, ngoai mot minh Dirc
Giésu G vdi ho.



2. Tién tri Elya tirc Gioan Tay Gia da dén

9 Et descendentibus illis de monte, praecepit illis, ne cui, quae vidissent, narrarent, nisi
cum Filius hominis a mortuis resurrexerit. 10 Et verbum continuerunt apud se,
conquirentes quid esset illud: ™ a mortuis resurgere ".

11 Et interrogabant eum dicentes: ™ Quid ergo dicunt scribae quia Eliam oporteat venire
primum? ”. 12 Qui ait illis: ™ Elias veniens primo, restituit omnia; et quomodo scriptum
est super Filio hominis, ut multa patiatur et contemnatur? 13 Sed dico vobis: Et Elias
venit; et fecerunt illi, quaecumque volebant, sicut scriptum est de eo .

® Trong khi Thay trd xudng nui, thi Ngai cdn dén ba téng dd khdng dugc ké lai cho ai
hay cac diéu ho da thdy, trlr khi Con NguGi d& s6ng lai tir cdi chét. '° Ho da gilr I6i day
song van tranh luan v@i nhau: "séng lai tur c6i chét' nghia la gi.

' Ba tdng @6 hoi Ngai réng: "Tai sao c4c kinh su' lai n6i 6ng tién tri Elya phai dén
trudc?" 2 Ngai ndi véi ho: " Ong Elya d3 dén trudc dé sira sang moi su; tuy vay, tai sao
Kinh Thanh lai da viét vé Con Ngusi rang : Con Ngudi phai chiu nhiéu dau kh, va bi
khinh ché? ** Ta bao anh em : 6ng Elya d& dén song ho da xur véi 6ng theo y ho, nhu
Kinh Thanh da viét vé 6ng".

3. Lan th{&r nhi Chia Tién Bao chiu Thucng Khé.

30 Et inde profecti peragrabant Galilaeam; nec volebat quemquam scire.

31 Docebat enim discipulos suos et dicebat illis: ™ Filius hominis traditur in manus
hominum, et occident eum, et occisus post tres dies resurget ”.

32 At illi ignorabant verbum et timebant eum interrogare.

0 Ra khoi d6 thi Thay trd di bing qua Galilé song Dl Giésu khdng mudn cho ai hay. **
Ngai day cac tdng do rang: "Con Ngudi s€ bj trao ndp trong tay ngudi ddi, va ho sé giét
Ngai, song tuy bi giét roi thi sau ba ngay Ngai s& sng lai". **> Nhung cac tdéng d6 da
khdng hiéu 16i 8y, song ho sg nén khdng dam hoi Ngai.

4. Lan th{r ba Chaa Tién Bao chiu Thuong Khé. chuong 10 Marco

32 Erant autem in via ascendentes in Hierosolymam, et praecedebat illos Iesus, et
stupebant; illi autem sequentes timebant. Et assumens iterum Duodecim coepit illis
dicere, quae essent ei eventura:

33 ™ Ecce ascendimus in Hierosolymam; et Filius hominis tradetur principibus sacerdotum
et scribis, et damnabunt eum morte et tradent eum gentibus 34 et illudent ei et
conspuent eum et flagellabunt eum et interficient eum, et post tres dies resurget ”.

52 Khi thay trd Dlrc GiéSu dang trén dudng 1én kinh thanh Giérusalem thi Ngai dan dau
cac 6ng. Cac tdbng do bang hoang, con nhiing ké theo sau ciing sg hai khi Ngai kéo
riéng Nhdm Mudi Hai ra, va bat dau ndi véi vé nhitng diéu Ngai sap hing chiu.

Ngai noi: 33 "Nao chuing ta cung lén Giérusalem va nay day Con Ngudi sé bi nOp trong
tay cac thugng té€ va kinh su.

Ho s& Ién an tr hinh Ngai; roi s& ndp Ngai trong tay dan ngoai.

34 Ho s& nhao bang Ngai, khac nhé vao Ngai, danh don Ngai,

va giét chét Ngai. Song ba ngay sau, Con Ngudi sé song lai."



Trén day 13 tém lugc BA LAN Chua tién bao
cho céc tdng d6 vé Khd Nan Ngai s& chju.

Lan th nhat nhan cg hdi Ngai va cac tong do
dén gan Hang Hades khu Cesar Philip tugng
trung cho Cira Sy’ Chét thi ngai da giai thich
Su Chét, tuy la mau s6 chung danh cho tiing
ngudi trong loai ngudi vi tdi clia ho, sé bi
chinh Ngai di vao, qua Khd Nan Thanh Gia
Ngai s& chiju va Cai Chét cta riéng Ngai dé
pha tan va xay thanh Cira Vugt Qua ciing la
Cira Su S6ng theo Long Thudng Xét va
Thanh Y Cua Chia CHA. Nhd Ngai va Véi
Ngai, Cira Su Song da thay thé cho Cira
Su Chét.

Lan thd nhi Chda GiéSu da dung chinh ban
than sang lang dugc s6ng lai cta chinh Ngai
dé day ching ta "On Séng Lai Ttr Coi Chét"
ma Chua CHA s€ ban cho tirng ngugi chiing
ta. Va chlng ta sé dugc sang lang nhu thé
sau khi di vao Cura Vuot Qua.

Chua phan: Thay chinh la Su Song Lai va
la Su’ Song song ta can nhd Clra Su’ S6ng tuy
da dudgc giao cho HGi Thanh quan tri song doi
héi y chi clia tirng ngudi ching ta dé tu quyét
dinh di vao Cira Su’ Song hay khong. Nam nay, han bao gid hét, ching ta cam thay dLrQC
thu’dng x6t khi Hoi Thanh cho bién thanh Nam Thanh Mo Rang Cua Thu’dngXat va thay
quyén Chua cho moi téi duoc tha, qua cac linh muc nhét la cdc Su Gig Béc Tuyén Cho Cu’a
Thuong Xot, UGc mong cac toa giang sé 1ap di 13p lai thong
diép Long Thuong X6t va tirng ngudi ching ta la gido dan
cling sé theo IGi Buic Me xin cung cau nguyén cho nhau.

Tin MUrng khong V€ r6 hinh anh Cira Héa Nguc, Cira Su’
Chét song Duric Me da cho ta, qua ba em bé Fatima , thay hinh
anh Cura Hoa Nguc rd rang hon. Khang khiép 1dm. Dirc Me
xin ta dirng qua ich ky chi cau On Tha Toi cho chinh minh ma
vGi lIong thuagng xét ma cau xin cho moi ngudi trén tran gian
nay, la anh chi em mét nha cla ching ta cung dugc On Tha
Thr. [ Photo: Ctlra Hoa Nguc vé theo I5i k& clia chi Lucia — Fatimal]

Hai cudc thé chién da xay ra cudp di ca triéu tri€u mang séng
va cudc chién thir ba cd thé dang gan ké. Ddrc NIt lai phai dén
Fatima nay da dudc gan 100 nam nhac lai Ii xin dy. Dic Me
xin ta nai van CHA TrdGi va Chia GiéSu tha moi t6i va doc long
tlr nay tr@ di xin chira tdi. Chdng ta tu’ gdy khd dau cho nhau.
Nhd ta bét t6i thi ddi sOng trén thé gidi sé dudc cai thién va thé gidi dugc song trong hoa binh.




PUfc Me van ludn bén tda Chlia ma cau cho ta; song Blc Me doi chinh ching ta ciing phéi lo
cho nhau néu khéng khiéng ho dén vdi Chua GiéSu duoc thi it ra cau xin cho nhau theo chinh
[oi cua Puc Me day tai Fatima ngay 13 thang Oct 1917:

Lay Chua Giésu,
- xin tha toi cho chiing con!
- xin cfu ching con khoi sa héa nguc,
- xin dua cac linh hon Ién Thién dang;
nhat la nhirng linh hon

can dén long Chua thuaong xo6t hon.
Amen

Toi chi la gido dan dugc phic mdi tham gia trong cbng tac tung reo LGi Chda Nova
Vulgata. T&i rat cdn trong song van can dugc hudng dan va xin kinh cdm on trudc .Ban
Latinh dugc 1am thdi kém theo dé kinh mong quy cha & quy vi gop y va kiém diém
thém that cho ban dich Marco nay dugc t6t dep hon.

Kinh chiic MUA CHAY that s6t séng trong Chua.

Xin cdm on va kinh chao.

27 Th. 2, 2016 LsNguyenCongBinh@gmail.com

Bai ké tiép: S
HANH TRINH THUONG KHO CUA CHUA GIESU
THEO TIN MUNG MARCO
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